
1.  El filtro de aire de la cabina está situado en el panel 
protector del motor en el capó, en el lado del pasajero; la 
grilla del panel protector debe ser quitada.

2.  Quite las dos tuercas de los brazos pivotantes del 
limpiaparabrisas y los retenedores de los pernos de la grilla 
del panel protector del motor.

3.  Quite los brazos pivotantes de los limpiaparabrisas del 
lado izquierdo y derecho, y los paneles protectores del 
motor.

4.  Quite los dos tornillos de la membrana impermeable y 
dicha membrana.

5.  Quite el filtro de aire de la cabina y reemplácelo por el 
nuevo filtro.

6.  Vuelva a instalar la membrana impermeable, el 
panel protector del motor y los brazos pivotantes del 
limpiaparabrisas.

1.  Le filtre d’habitacle est situé dans l’auvent, du côté du 
passager; il faut déposer la grille de l’auvent.

2.  Déposez les deux écrous des bras de pivot des essuie-
glaces et les attaches de la grille du panneau d’auvent.

3.  Déposez les bras de pivot des essuie-glaces gauche et 
droit et les panneaux de l’auvent.

4.  Déposez les deux vis de la feuille d’étanchéité et la 
feuille elle-même.

5.  Retirez le filtre d’habitacle et remplacez-le par un filtre 
neuf.

6.  Reposez la feuille d’étanchéité, l’auvent et les bras de 
pivot des essuie-glaces.

1.  The cabin air filter is located in the cowl on the 
passenger side - the cowl grille has to be removed

2.  Remove the two wiper pivot arm nuts and cowl panel 
grille pin retainers

3.  Remove the left and right hand wiper pivot arms and the 
cowl panels

4.  Remove the two water shield screws and the water shield

5.  Remove the cabin air filter and replace it with the new 
cabin air filter

6.  Reinstall the water shield, cowl, wiper pivot arms
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